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Rock-A-Bye, Baby
ゆらゆら、赤ちゃん

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　みどりのゆりかごの赤ちゃん。家族はみんなりっぱな人たち、と歌う子もりうたです。

Rock-a-bye, baby, thy cradle is green;
Father's a nobleman, mother's a queen;
And Betty's a lady, and wears a gold ring;
And Johnny's a drummer, and drums for the king.
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和訳 ゆらゆら、赤ちゃん（Rock-A-Bye, Baby）

ゆらゆら、赤ちゃん、あなたのゆりかごはみどり色。

お父さんはきぞく、お母さんはじょおうさま。

ベティはおじょうさまで、金の指わをしています。

ジョニーはたいこたたきで、王さまのためにたいこをたたきます。
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たんご と クイズ ゆらゆら、赤ちゃん

cradle ゆりかご queen じょおうさま ring 指わ

drummer たいこたたき

Q1 ジョニーは何をしている？
なに

① パン屋さん
や

② お百しょうさん
ひゃく

③ たいこたたき

こたえ

Q1　③　ジョニーはたいこたたきで、王さまのためにたいこをたたきます。
おう

原田英語の多読ベストジュニア

本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。

haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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